=< AIRBED FULL

» Comfortable flocked sleeping surface
» Sturdy coil beam construction

= Great for indoor & outdoor use
Contents: One airbed, repair patch

Made in China
== VOLL-LUFTBETT

» Beflockte Liegeflache fir mehr
Komfort

» Robuste Coil-Beam-Konstruktion

» |deal fiir den Innen- und
AuflRengebrauch

Inhalt: Ein Luftbett, Reparaturflicken

Hergestellt in China

== LUCHTBED
TWEEPERSOONS

« Comfortabel zacht slaapopperviak

« Stevige “coil beam”-constructie

« Zeer geschikt voor zowel binnen als
buiten

Inhoud: Eén luchtbed, reparatieplakker

Made in China

-+ LUFTMADRAS FULD
STORRELSE

 Behagelig velouroverflade

* Forsteerket konstruktion med
oppustede kamre

» Fin til inden-og udenders brug

Indhold: En luftmadras, en

reparationslap

Lavet i Kina

= AEPOZITPQMA NAHPEZ

» ANETH, BEAOYAENIA ANQ
EMI®ANEIA

» ANOEKTIKH KATAZKEYH COIL
BEAM

* IAANIKO TIA XPHEH ZE
EZQTEPIKOYE & EZQTEPIKOYZ
XQPOYZ

MEPIEXOMENA: ENA STPQMA AEPA,

EMNIPAMMA EMIZKEYHZ

KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA

- NAFUKOVACI LUZKO
FULL

* Pfijemny semiSovy povrch

* Robustni konstrukce

» Hodi se k pouZiti uvnitf i venku
Obsah: Jedno nafukovaci lGzko,
zaplata pro opravu

Vyrobeno v Ciné

<= LUFTMADRASS
DUBBEL

+ Bekvam flockad yta

« Stadig konstruktion

* Perfekt for inomhus-och utomhusbruk
Innehall: En luftmadrass, lagningslapp

Tillverkad i Kina

= NAFUKOVACIi MATRAC

FULL

* Pohodiny semiSovy povrch

= Spevnené vzduchové komory

« \Vyborny pre vnutorné a vonkajsie
pouZzitie

Obsah: Jeden nafukovaci matrac,

zaplata na opravu

Vyrobené v Cine

B MATELAS GONFLABLE
2 PLACES
» Confortable surface de sommeil
floguee
= Structure résistente “coil beam”

* |[déal aussi bien pour un usage interne

qu'externe
Contenus : Un matelas gonflable, une
rustine
Fabriqueé en Chine

1 MATERASSO
MATRIMONIALE (FULL)

« Comoda superficie floccata

= Resistente struttura “coil beam”

» [deale per uso interno ed esterno
Contenuto: Un materassino gonfiabile,
toppa di riparazione

Prodotto in Cina

= COLCHON HINCHABLE
DOBLE

= Coémoda superficie para dormir
flocada

* Resistente fabricacion en estructura
tubular

« |[deal para uso en interior y exterior

Contenido: Una cama de aire, parche

de reparacion

Fabricado en China

COLCHAO DE AR FULL
= Superficie de apoio confortavel em
flocos
= Estrutura como eixo de sustentagao
robusto
* |deal para espagos interior e exterior
Contetdos: Um colchao pneumatico,
remendo de reparacao
Fabricado na China

= HAJYBHAS KPOBATb
(OBYCMAMBHAS (FULL))

* YnobHas chrnokupoBaHHas
NOBEPXHOCTb ANSA CHa

« MpoyHas cnupaneobpa3sHas
KOHCTPYKLWA

* ipeanbHO noaxoauT Ans
nCnornb3oBaHAa B NnomMeLlueHnn n Ha
OTKPLITOM BO3ayXxe

B komnnekT xoasT: OauH HaayBHOW

mMaTpac, peMOHTHas 3annara

CpenaHo B Kutae

s— LUFTSENG FULL

« Komfortabel stoppet overflate

= Solid konstruksjon med bgyde
elementer

« Flott for innendears og utenders bruk

Innhold: En luftmadrass,

reparasjonslapp

Laget i Kina

== ILMAPATJA FULL

» Mukava samettinen nukkumapinta

* Luja pyoropalkkirakenne

= Sopii hyvin seka sisa-etta
ulkokayttéon

Sisalto: Yksi ilmapatja, korjauspaikka

Valmistusmaa: Kiina

== MATERAC PELNY

* Komfortowa, welurowa powierzchnia
do spania

= Spiralny nadmuchiwany element
nosny

= Odpowiedni do stosowania wewnatrz i

na zewnatrz
W zestawie: Jeden dmuchany materac,
lata do naprawy
Wyprodukowano w Chinach

— PIEPUSAMAIS
MATRACIS PILNIZMERA
GULTAS LIELUMA

» Erta samtaina virsma

- |zturigas rievotas formas kameras

= Lieliski piemérots lietoSanai
iekstelpas un arpus telpam

Komplektacijas: Viena piepliSama

gulta, remonta ielaps salaboSanai

Izgatavots Kina

" NAPIHLJIVA BLAZINA
FULL

* Udobna, kosmicasta povrSina

- Cvrsta konstrukcija "coil beam’s
precnikom

« Odliéna za uporabo v notranjih
prostorih in na prostem

Vsebina: Ena napihljiva blazina, set za

popravilo

Izdelano na Kitajskem

§ PAT GONFLABIL
COMPLET

- Suprafata confortabila plusata

= Constructie rezistenta cu grinda
rasucita

* Extraordinara pentru utilizare in
interior si exterior

Continut: O saltea pneumatica, petic de

reparatii

Fabricata in China

== MADRAC NA

NAPUHAVANJE FULL

* Udobna pahuljasta povrsina

- Cvrsta konstrukcija"coil beam”

= |zvrsno za koridtenje u zatvorenom i
na otvorenom prostoru

Sadrzaj: Jedan zraéni madrac, jedna

zakrpa

Proizvedeno u Kini

- DUSEK NA NADUVAVANJE
FULL

» Udobna mekana povrsina

« Cvrsta konstrukcija “coil beam” sa
cilindriénim podupiraéima

= Odlican za upotrebu na otvorenom i u
zatvorenom prostoru

Sadrzaj: Jedan vazdusni dusek, zakrpa

za popravke

Proizvedeno u Kini

== TELJES MERETU
LEGAGY

» Kényelmes, veldr boritasu alvofellilet

PAVILLD

* Erés korszelvényes konstrukcié

+ Kul-és beltéri hasznalatra alkalmas
Tartalom: Egy darab matrac,

javitotapasz oAMPING GF

™
Szarmazasi hely: Kina

= PRIPUCIAMA LOVA , FULL"
» Patogus kimstas pavirSius

» Tvirtos spiralés spindulio konstrukcijos
* Puikiai tinka naudoti viduje ir lauke
Sudetis: Viena pripu¢iama lova,
remonto lopas

Pagaminta Kinijoje

¢ GENIS SISME YATAK

= Konforlu pedli ylizey

* Saglam bobinli ve Kirisli yap!

« Kapall mekanda ve digarida kullanim
icin idealdir

igerik: Bir adet hava yatagi, tamir

yamasi

Cin'de yapilmistir

= HAOYBAEMO JIENO
FULL

+ KomchbopTHa rpanaea noBbpXHOCT

+ 3opaBa KOHCTPYKUWS C NPYXUHUPaLn
pebpa

* BenvkonenHo 3a uanonasaxe Ha
OTKPWTO W Ha 38KPWTO

Cwvabpxarue: EgHo HagyBaemo nerno,

neneHKa 3a pemMoHT

lMpownzeeaeHo B Kutan

== TAISLAIUSEGA
OHKMADRATS

* Mugav flokeeritud pinnas

Bestway

Vo 73 X 5% X 84l5

» Tugev karkassvedrutarind
» Suureparane nii sees-kui ka
valikasutamiseks
Sisu: Uks 6huvoodi, remondilapp
Toodetud Hiinas
JalS () 98 paa
Ttm gilad o33 ek o
e
Al Aalall alaaiudl s caulic e
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Please retain for reference

A conserver pour consulter par la suite

Bitte zur spateren Verwendung aufbewahren
Conservare le istruzioni

Bewaren om later te kunnen raadplegen

Se ruega conservar como referencia
Opbevares til reference

Conservar para consultar no futuro
®YAAZTE TO INMAPON T'A MEAAONTIKH ANA®OPA
CoxpaHsanTe yrnakoBky ¢ pekoMeHaaunsamMu
M3roToBUTENA

Uchovejte pro pozdéjsi pouziti

Oppbevares for senere referanse

Skall sparas som referens

Sailyttakda myohempaa tarvetta varten
Prosim, uchovajte pre buducu potrebu
Zachowa] instrukcje na przysziosc

Keérjuk, orizze meg, késobb sziikség lehet ra
Lldzu, saglabajiet turpmakam uzzinam
Pasilikite paskaityti véliau

Hranite za uporabo v prihodnje

Liutfen ileride basvurmak Gzere saklayin

Va rugam sa retineti aceasta pentru referinte
3anaseTe 3a cnpaska

Molimo sacuvajte broSuru

Sailitage tulevaseks kasutuseks

Spremite za kasniju uporabu

WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM
FLAMES AND FIRES.

ATTENTION! A N'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.
TENIR LOIN DU FEU.

ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN.
VON FLAMMEN UND FEUER FERNHALTEN.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO.
TENERE LONTANO DAL FUOCO E DALLE FIAMME.

WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE
GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN VLAMMEN EN VUURHAARDEN
HOUDEN.

jADVERTENCIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE
ADULTOS. MANTENER LEJOS DE FUEGOS Y LLAMAS.

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA IKKE
KOMME | NAERHEDEN AF FLAMMER ELLER ILD.

ATENCAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAO DE UM ADULTO.
MANTER AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.

MPOEIAOMOIHEIH! NA XPHZIMOCMOIEITAI MONO YO THN EMIBAEWH
ENHAIKOY. MAKPIA AMO ®AOTEE KAl POTIEE.

BHUMAHME! NCMONb3OBATb UCKIMHOUYUTENBHO NMog HABNMKOOEHUEM
B3POCTIbIX. JEPXATb MOOANBLUE OT KOCTPOB M OTKPLITOTO OrHA.
UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY.
NEVYSTAVUJTE ZARU AN| OHNI.

ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA
HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER.

VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN.
FORVARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR.

VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA
JATULESTA.

UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VYLUCNE POD DOHLADOM DOSPELEJ OSOBY.
UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNA A PLAMENA.

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSLE..
TRZYMAC Z DALA OD OGNIA | PLOMIENI.

FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HASZNALHATO!
TARTSA TAVOL NYILT LANGTOL ES TUZTOL.

BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO
LIESMAS UN UGUNS.

ISPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIURINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO
LIEPSNOS IR UGNIES.

OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE.
HRANITI LOCENO OD ODPRTEGA OGNJA.

UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMi ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE
ATESTEN UZAK TUTUN.

AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. A
SE FERI DE FLACARI SI FOC.

BHUMAHMWE! [JA CE U3MOMN3BA CAMO Mo HAA30P HA Bb3PACTEH.
MA3ETE OANEY OT NNAMBK U OMbH.

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE. DRZITE
PODALJE OD PLAMENA | VATRE.

HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA
LAHTISEST TULEST KAITSTUD KOHAS.

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH OSOBA. CUVATI OD

PLAMENA | VATRE.
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* After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired
firmness.

* Aprés ['utilisation, il pourrait étre nécessaire d’ajouter de ['air au produit pour
augmenter sa fermeté. Ajoutez de I'air jusqu’a la fermeté souhaitée.

= Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhéhung der Stabilitat die Zufihrung
von zusatzlicher Luft bendtigen. Luft bis zur gewlinschten Stabilitat zufithren.

* Dopo l'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotio per aumentarne la stabilita
e la durezza in base alle proprie esigenze.

» Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden.
Voeg lucht toe tot de gewenste stevigheid bereikt wordt.

« Despues de su uso, puede ser necesario anadir mas aire en el producto para
aumentar la firmeza. Afiada aire para conseguir una firmeza adecuada.

« Efter brug kan produktet have brug for ekstra [uft for at gge stabiliteten. Tilfgj luft for
at gge stabiliteten.

* Apos o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza.
Adicione o ar para obter a firmeza desejada.

* META TH XPHZH, TO MPOION MIMOPEI NA XPEIAZTEI MPOZOETO AEPATIA
THN AY=HZH THZ X TAGEPOTHTAZLZ. [TPOZGEEZTE AEPA EQZ THN EMNITEY=H
THZ EM@YMHTHZ ZTAGEPOTHTAZL.

* Bpems OT BpeMeHU M3genve Hago nogkauusats. [Jobaenante Bo3gyx 40 HYKHOW
yNpyrocTu.

* Po pouziti muze vyrobek vyZzadovat vzduch navic ke zvySeni pevnosti. Pridavejte
vzduch, dokud nedocilite kyZené pevnosti.

» Etter bruk vil produktet kunne behgve ekstra Iuft for a8 oke fastheten. Fyll opp med
luft til produktet har nadd ensket fasthet.

« Efter anvandning kan produkten behéva extra |uft for att bli riktig fast. Blas upp tills
onskad fasthet uppnatts.

1.9Tmx1.37mx22cm

L20

PAP

« Kaytoén jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisata ilmaa tukevuuden
takaamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes saavutetaan haluttu tukevuus.

* Po pouziti moze vyrobok vyzadovat viac vzduchu na zvysenie pevnosti. Pridajte
vzduch, aby sa dosiahla poZadovana pevnost.

* Po uzyciu produkt moze wymagaé¢ dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewnié¢
jego odpowiednig twardosé.

* A hasznalata utan a terméket esetleg ujra kell pumpalni. Pumpalja fel ujra, hogy
biztositva legyen a megfelelé keménysége.

* Péc lietoSanas izstradajuma var but nepiecieSams iepust nedaudz gaisu, lai tas
bitu stingraks. |leputiet gaisu, lidz tiek sasniegta nepiecieSama stipribas pakape.

* Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripQsti. PripQskite oro iki reikiamo lygio.

* Po uporabi bo izdelek za vedjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodajte
toliko zraka, da dosezete zZeleno trdnost.

* Kullandiktan sonra, urln sertligin arttirlimasi icin ilave havaya ihtiyag duyabilir.
istediginiz sertlie ulasmak icin hava ekleyin.

* Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii.
Adaugati aer pana la soliditatea dorita.

* BeamoxHo e cneq ynoTtpeba NpoayKThT Aa ce HyXaae OT olle Bb3ayX, 3a a ce
noeuvwn TebpaocTTa. [JobaBeTe Bb3Oyx cbobpasHo KenaHaTta TBbpaocT.

* Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala ¢vrstoc¢a.
Dodavajte zrak do zeljene ¢vrstoce.

« Parast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse
parendamiseks. Lisage dhku kuni ndutava tugevuseni.

* Posle koris¢enja, mozZe biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio
cvrici. Napumpajte dodatno do postizanja Zeljene cvrstine.
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